BOJIBHO OOJIBINIOEC KOJMYECTBO CHHOHMMHYECKHX cioBapeil. Cpemu
OIyOJINKOBaHHBIX CIIOBapeil MOXKHO OOHAPYKUTD JIBa THIIA:

a) CJIOBApH, T/Ie CHHOHUMHYECKHE PS/IBI CMEIIAHBI C TEMATHKOM
(croia MOYKHO OTHECTH CJIOBapH, MOA00HbIE ciioBapio Ilenbiiepa);

6) curoHnMuYeckue croBapu tuna [epbepa u Kemrke, rie mpo-
BeAEH CTPOruil oTOOp CHHOHMMOB, HO HE JAaHBI Pa3iHyuHs MEXIY
HHMH.

EnMHCTBEHHBIM TIOKa CIIOBapéM, KOTOPBIA MaéT M Te, U JAPYyrue
CBEJICHHS, SBISCTCS YIOMSHYTHIH BBILIE CHHOHHUMUYECKHI CIIOBAaph
cepun Jynuua. [IoMUMO CHHOHUMHYECKUX PSIOB OH COICPIKHT U
HPOCTPAHHOE TOJIKOBAaHHWE PA3IMYMil B 3HAUYCHHU U YHNOTPEOICHUH
YIIEHOB Ka)XOr0 CHHOHMMHIYECKOTO psiia, a TAKXKe HIUTOCTPHPYIO-
M€ WX MPUMEPBI, B TOM YHCIIC U 3aUMCTBOBAHHBIC U3 JINTEPATYPBL.

CUHOHMMBI, HE3aBUCHMO OT HX cTaTyca, o00pa3yroT
ONpeNeNéHHYI0 MHUKPOCHCTEMY HMJIM  CHHOHMMHYECKHH DS,
CIOXHOCTP W MHOTOIUIAHOBOCTH ~ OTHOLICHHH  CHHOHHMOB

3aKJII0YaeTCs, B YaCTHOCTHM, B TOM, 4YTO JaHHAas MHUKPOCHCTEMa
MHOTZIa BBIXOJMT 32 INpPEe/esbl CHHOHUMHYECKOro psiaa. JTo UMeeT
MECTO B CllydasiX, KOrJa KpalHe eAMHUIbI YK€ He SBIAITCS
CHHOHMMaMH B TIOHUMaeMOM HaMH CMbICie. B mono0HBIX ciiydasx
CHHOHUMHYECKUH psiJ] MEePEeKPEeIUBAETCs] ¢ TeMaTUYeCKoN TpyIIoH.
Mexny TeMaTH4ecKoi TPYNION ¥ CHHOHUMHUYECKHUX PAZOM CYIIEeCT-
ByeT B3aMMOCBS3b. TeMaTH4ecKas rpymnna oObeAHHSET HECKOJbKO
CHHOHUMHYECKHX PSJIOB.
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B pabGore Ham CHHOHMMAaMH CHEAYeT pa3inyaTh CHHO-
HUMHYECKHUE PsiIbl M TEMAaTUYECKUE IPYIIBI, TeM 00Jee 4TO B HEKO-
TOPBIX CJIOBapsX CHHOHUMOB HMEET MECTO MpAaKTHUKa UX O0beAnHe-
HUS, TPUYEM aBTOPBI MOJBOAT UX 10J] OoJiee OOLIMIl TPU3HAK Kaue-
CTBEHHOCTH, BOCXOJISIINI K MOHSITHHHOMY COZICP)KaHHUIO poJa.

Tak kak Hapeune 0003Ha4YaeT MPU3HAK JCUCTBHS, CHHOHUMUS U
AHTOHHMMHUSI B 3TOM YacTH PEe4M BCTpEYaroTcs o4eHb yacto. OcobeH-
HO 4acTO BCTPEYACTCs SBJICHUEC CHHOHHUMHHU ¥ aHTOHHMHUH B HApEH-
sIX 0003HAYAIOLIUX CBOMCTBO, IPU3HAK, KOIMYECTBO, BPEMS U MECTO.

[pupona CHHOHUMOB JABOMCTBEHHA: C OJHON CTOPOHBI, 3TO CJIO-
Ba, KOTOpbIe 0003HAYAIOT OHO U TO K€, a C JAPYroil CTOPOHBI - 3TO
CJIOBA, YEM-TO Pa3JINYarONIHEcs.

Ota ABOWCTBEHHOCTH MPUPOALI CHHOHUMOB JISKHT B OCHOBE MX
ynotpeOyieHust B peun. B OAHUX Cllydasx HCIIONB3YyeTcs, Mpexie
BCEro, UX CMBICIOBOE TOXKIECTBO (WM OYCHB OJIM3KOE CXOJCTBO), B
JIPyrHX OCHOBHOE BHMMaHHE yjeisercs pasiauuuio. M, HakoHel, B
psne ciaydaeB OepyTcsi 00€ CTOPOHBI: M CMBICIIOBAs OJNU30CTh, U pas-
JIMYHe.

Hanuune CMHOHMMOB B peuH, CaMO CYLIECTBOBAaHUE CHHOHMMHM-
YEeCKHX PSJOB JNaéT BO3MOXKHOCTb aBTOPY W3 HECKOJIBKHX OUYCHB
OJMM3KHMX MO CMBICIY CJIOB BBIOpAaTh caMoe HY)KHOE, €IMHCTBEHHO
BO3MOXKHOE JIJIsI JAHHOT'O CITydasi.
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PE3IOME

CuHOHMMIIAp Xap OMp THIJI JIGKCMK TAapKMOWJa KaTTa MaBKera sra. Yiap CY3JIapHUHT Xap XWJI JIEKCHK-CEMaHTHK TypyXJapH, XyMiaiaH, KyIl
MabHOIHM Cy31apu OwiaH OOriaMK. Makoiaza Xap Xl TH3MMIa MaHCyO OYJraH KOpakajloK Ba HEMHC THIUIAPMAArd CHHOHMMIIADHHHT XapaKTepin

XycycusTIapy 0aéH KUIHHTaH.

PE3IOME

CHHOHMMBI 3aHHUMAIOT OOJIHILIOE MECTO B JICKCHUECKOM COCTAaBE KaXJIOro si3bika. OHU CBSI3aHBI ¢ MHOTUMH JIEKCUKO-CEMaHTHYECKUMH rpynnamMu
CJIOB, B TOM YHCJIE C MHOTO3HAYHBIMH CJIOBaMH. B cTathe paccMaTpuBarOTCA 0COOCHHOCTH CUHOHHMOB B JABYX Pa3HOCUCTEMHBIX SI3bIKAX: KapaKajIak-

CKOM U HEMCIIKOM.

Synonyms play a great role in the word stock sysiesach language. They are connected with marigedegemantic groups of words, including
the polysemantic words. In the article the austtadies the peculiarities of synonyms in two larggsabelonging to different systems Karakalpak and

German.

SUMMARY

MN3YYEHHUE 3HAYEHUSI OTPAHUYEHMUS B IPOCTPAHCTBE B SI3bIKAX PA3JIMYHBIX CUCTEM
B.X.XomaHnoB — kanoudam ¢unonocuueckux Hayxk, OOyeHm
Hyxyccxutl 2ocyoapcmeennblil nedazo2uyeckuti uHCmumym umenu Asxcunusza
TasiHy cy31ap: kenuimk, 6axoHa, daso, cy3 GupUKMacH, iyHaaum, Hapca, 00bEKT, Pebl1, XapakaTiap, TAKIH(, TCHT MUKJIOP, YEKJIall, Ty3HIIHII,

KYUIMITaH Hapca.

KuroueBblie cjioBa: mnauex, npemior, NpoCTPaHCTBO, CJIOBOCOYCTAHUE, HANIPABJICHUE, IPEAMET, O0O0BEKT, IJIaroJl ABMIKCHHUS, NPEAJIOKECHUE, JKBUBA~

JIEHT, OrpaHUYCHUE, KOHCTPYKLUS, IIPUCTaBKa.

Key words: case, preposition, space, word, combination, dimecbbject, verb of motion, suggestion, equivaléntitation, construction, prefix.

IIpoctpancTBo u Bpemst — kareropun ¢uinocodcekue. Ha 3ape
YeJI0BEeYeCTBAa CHAadalla IMOSBHIOCH IOHSATHE IPOCTPAHCTBO. A
BpeMsl MOSBHIIOCH TOpa3o TMO3Ke, MyTéM MepeHoca MpOoCTpaH-
CTBEHHOT'O 3HAUCHHUS Ha BpeMeHHoe. B maHHOH craThe nenmaercs
TIOIBITKA W3YYEHHs 3HAYCHUS OTPAaHWYEHHsS B MPOCTPAHCTBE
PYCCKOTO sI3bIKa M CIIOCOOBI MX Mepefadyd Ha KapaKallmakcKuit
3bIK. DAKTUUECKNM MaTepHAIOM ITOCITYKHIHA IIPAMEPHI U3 pyc-
CKOHM XYHOKECTBEHHOH M HAayYHOH JINTEPATypHl M UX IIEPEBOIBI
Ha COBPEMEHHBIH KapaKaJMaKCKUN S3bIK, C YKa3aHUEM KOHKpET-
HOTO MCTOYHHKA.

Emé H.H.HekpacoB oTmeuat, 4To CMBICII pOAUTEIBHOTO I1a-
Jexa Kak Obl POACTBEHEH 3HAUCHUIO MPEJUIOra <«10», KOTOPHIi
BBIP@KACT «OOCTOSATENBCTBO Mpefena, rpaHuup» [6:25]. Oto
CBOE0Opa3HOE 3HAUCHUE POJUTEIILHOTO TaeXa ! IPEAJIora «Io>»
SAPKO BBICTYNAET B MPOCTPAHCTBEHHBIX ClOBOCOueTaHMsIX. Oc-
HOBHOE 3HA4YEHHE MX — 00O3HAYUTH <IIPOCTPAHCTBEHHBIN IIpe-
JIeT, BIUIOTh 10 KOTOPOTO YKa3aHHOE JIBIKEHHE PacIpOCTpaHs-
ercsl, He mepexo/st Ha3BaHHyo rpanuiy» [1:13]. [To yrBepixme-
Huto A.A.JloTeOHH, mpemior «Io» B COCTaBe CIOBOCOYCTAHHN
o0o3HavaeT <«HanpaBlIeHHe K KpaiiHel, Ommxaliueil Kk roBops-
nieMy, TOUKe MpeaMeTa, JOXOIIIee 10 CaMOi 3TOM TOUKH, HO HE
3axBaThIBarolIee npeamera», [7:154]nanpumep: Gerarsb 10 1oMa,
PacKUHYThCS IO TOPU3OHTA, HMPOMOIDKATHECS MO PEeKH. Takum
oOpazoM, ¢opma «10+poz.I.» 0003Ha4YaeT OOBEKT, KOTOPHIH B
0003HAYECHHBIH ITYHKT HE BXOAWT, OTpaHUUYMBAs €ro cBoei
OJIVDKHEH TPaHUTICH.

I'maBHBIM KOMIIOHEHTOM TaKHX CIOBOCOYETaHHH OOBIYHO
BBICTYNAIOT [JIAr0Jibl ABIKEHHS (OeraTh, XOAUTH, JIETaTh) U IJla-
TOJBI, XapaKTePU3yIOIIHe INPOCTPAHCTBEHHYIO INPOTSKEHHOCTH
npeaMera (PaCKMHYTHCS, MPOJOJDKATBCA M Ap.), @ KPyr Cylie-
CTBUTENBHBIX, BBICTYMAIONIMX B POJIM 3aBHCHMOTO KOMIIOHEHTA
JTAHHBIX KOHCTPYKIUH, HE OTPaHUYCH.
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IMokaskeM Ha OJXHOM W3 NPUMEPOB CTPYKTYPHBIC OCOOEHHO-
CTH  IPOCTPAaHCTBEHHBIX  TJIATOJBHBIX  CJIIOBOCOYCTAHMI
«no+pon.n.». Tak, npemnoxenue «Mope pacKHHYJIOCh IO Ty-
MaHHOTO ropu3oHTa» (Lopbkuii, «KoHoBanoB», 45) MepeBeeHO
«TeHH3 JAyMaHIIbl TOPU30HTKA LICKEM CO3bLIBIN xKaThip» ([opb-
kuii, «KoHOBanoB», 53), rie Kapakaamnakckoe MpOCTOe MOBECT-
BOBATEJIbHOE IIPEATI0XKEHUE COXPAaHUIO CBOIO CHHTAKCHYECKYIO
CTPYKTYpy: TEHHM3 — IOJUIeKalllee, IyMaHIbl — OIpEAECICHUE,
CO3BIIBIN KaThIp — ckazyemoe. M3MeHeHuro mojBepriach pyc-
CKas IpEeIJIOkKHas KOHCTPYKLUS «IO0 TOPU3OHTa», KOTOpas B
KapakaJllakCKOM  s3bIKe  HepegaHa  (opmoil  nmarenbHO-
HaINPaBUTEIBHOTO MAJIEKa C MOCNIENIOrOM «IEKEM>», YTO U SBJIA-
€TCs HKBUBAJICHTOM 3HAUCHHUS Ipelielia IBUKCHHS WU PaccTos-
HUS UCCIIEAYEMBIX PYCCKHX COYETaHUH B KapaKaJNaKCKOM SI3bI-
Ke.

[IpuBeném emé npumepsl:

1. TTo moxkymenTam kopabip wén Topko go Cenerana (IIpo-
ciep Mepume, «Tamanro», 15). — JlokymeHTiepH GObIHIIA
kopabus Tex Ceneranra aeinn 6apateip equ ([Ipocrep Mepuwme,
«TamaHro»). 2. Bosrara mekeM mernsauk (TameHos, «KaybiH-
rep pociap», 53). —Mel otctynanu g0 Bonru (Tamenos, «boe-
BBIC IPY3bsI»).

Jlns 0o603HaueHNs Tpesena B IPOCTPAHCTBE, I/ie 3aKaHIHBa-
eTcsl MpolLecC, B HEKOTOPBIX TIOPKCKUX fA3bIKAX, HANpHUMeEp, B
y30€KCKOM, OYeHb NPOAYKTHBHA (opma Ha «Ta + Ya», 4ero
HENb3sl YTBEPXKJAaTb B OTHOILIEHHU COBPEMEHHOIO COCTOSHMSA
Kapakajnaxkckoro ssbika. Hamu 3apeructpupoBaH OAMH Cilydaid,
KOTZla M3ydaeMoe sBJIEHHE IepefiaHo (opMoil Ha «rama», 4To
M03BOJIIET pPacCMaTPUBATh JAHHYIO SKBUBAIECHTHYIO (OpMY Kak
XapakTepHYIO IJIsl CTHIIS yCTHOTO HAPOAHOTO TBOPUYECTBA, KOTO-
past COXpaHHIIaCh IO/ BIMSHIEM y30€KCKOTO S3bIKa.




Hanpumep: IllsimGaiiramia 6u3 coHbiHa epeiink (MpmaHoB,
banbikuisiiap Keiccacsl, 109). —IIpoBoaum(te) ero mMur 10 Yum-
6ast (MpmaHOB, «CKa3aHHE O pbIOaKax»).

3HaueHUE IPOCTPAHCTBEHHOTO Mpejesa KOHCTPYKINH «10 +
POJL.IL.» HE BCer/ia ABIAeTCs YETKUM; IBHKCHUE, HAlIPaBICHHOE K
OIIpeIeNIEHHOMY ITyHKTY, MOKET IPOCTUPATHCS 10 CMBICITYy M Ha
TE MPEAMETHI, KOTOPBIC CITY)KaT €My FPaHHLAMH.

Hcropuyeckn KOHCTPYKIHMS € HIPEAJIOroM 10> Ipu 0003Ha-
YECHHH IYHKTAa JOCTI)KCHHUsS DPa3BHBAIACh U3 OECHPEIIOKHBIX
COYCTaHUH TJIAroJIOB JBIKCHUS C POJMUTEIBHBIM JOCTHIATEINb-
HeiM [9:129]. Kak orTmewan akagemuk B.B.Bunorpamos, c
«XVIII' Beka 0COOCHHO MIMPOKO PACIIPOCTPAHSIIOTCS MPEITOXK-
HBbIe KOHCTPYKIUH IIOCJIE TJIaroJioB JOCTHIaTh, JOBECTH, JNOHTH
IO + POA.II. BMECTO HPEKHEr0 POAUTEIBHOTO OECIPEIORKHOT0>»
[3:348].

M3BecTHO, UTO MPEIUIOTY «I0%» COOTBETCTBYET OJHOMMEHHAS
IJIarojibHasi IPUCTaBKa, KOTOPAs M «B TJ1arojibl BHOCUT 3HAYCHUE
JIOBEJICHUS AEHCTBHS IO €ro 3aBepIIeHHs, KOHIA, JOCTIKCHHUS
ueny, npezaena geicreus» [8:168]. Ilpu riaronax ¢ OpUCTaBKOH
«10» 3HaYCHHE INpPEeUIora OCHabiseTcs, U OH BBICTYIAET Kak
BCIIOMOTATEeJILHOE CPEJCTBO BBIPAKEHHS OTHOUICHHH MEXTY
cnoBamu», [9:204] u 3HaucHWE MPOCTPAHCTBEHHOTO Mpejesa
KOHCTPYKIMH (PaKTHUECKH yTPauuBaeTCsl.

Hanpumep: S BBIIUTH MOT MHOTO, a JI0 IOMY Bceria ao0u-

paicst Ha cBoux Horax (I[lomoxos, «Cynpba venmoBeka», 12). —

Nmuyre kenarenae kenm MUIETYFbIH €UM, aJl COHJA Jla YHre o3
asFbIMHaH THK Gachin kenetTyrblH equM ([IIo0XoB, «AnaMHBIH
Tormupu», 11).

Kak BMAHO M3 HpHMEpOB, 3HAYEHHE MOCTHKEHMS IyHKTa
KOHCTPYKIHSL 10 + POJ.IL.» B KapaKaJIaKCKOM SI3bIKE BEIpaxa-
ercst (hopMOH aTeNbHO-HAPaBUTEIBHOTO Hajexa 6e3 mocieno-
ra. Ilo HabmromeHHIO HEKOTOPHIX YYEHBIX, JAHHOE 3HAUCHHE
SBJIAETCS TJIaBHEWIIell (yHKIueld yka3aHHOTO Tafexa B TIOPK-
CKHX SI3BIKaX.

Kak npearnonarator HekoTopsie Hcchenosarenu, [4:58] ag-
(uKc—Ta JarebHO-HANPABUTEIHHOTO TaNeka B TIOPKCKUX SI3BI-
KaX BOCXOJHUT K CaMOCTOSTEILHOMY CIIOBY «rap», KOTOpOe Ha
COBPEMEHHOM 3Talle Pa3BUTUSI CAMOCTOSITENBHO HE YMOTpeOs-
ercsi. YKa3aHHBII TIOPKCKHI MaJeX B COBPEMEHHOM O(opmite-
Huy, 1o HaOmoaeHnro C.E.ManoBa, Hadan ymoTpeOisThes,
Ha4WHAasl C APEBHETIOPKCKUX MaMsATHUKOB [5:10].

B KOHCTPYKIMAX C 3aBUCUMBIM MMEHEM CYIIECTBUTEIHHBIM
OTBJICUEHHOTO 3HAYCHUS TO )K€ 3HAUCHUE MOJXKET BEICTYIIATh KaKk
nepeHocHoe. MIHTepecHO OTMETHTh, YTO B JAHHOM Clly4ae Tepsi-
eTcsl 3HaUCHHUE Ipefena Ipeora «I0», ¥ KOHCTPYKIUH Iiepe-
JIAl0TCS TOJIBKO OPMOIT HaTeIbHO-HAIPABUTEIBFHOTO TTaexKa.

Hanpumep: Ciyx nomén o Kupumna [Terposuua (ITymiku,
«JlyopoBckuii», 13). Xabap Kupun ITerposuuke xerru (ITymi-
KuH, «Jly6poBckuii», 12).

KoncTpykuust «1o + poA.n.» B COUYETaHHU C OINpEAeNEHHO-
KOJIMYECTBEHHBIM UHCIIHTCILHBIM U HAUMEHOBAaHUEM EIUHUIIBI
JUIMHBI (MSTh KAJIOMETPOB, OJHA BEPCTa, ACCATH IIAroB, METPOB
COPOK H T.1.) MOJKET 0003HaYaTh IIYHKT, 10 KOTOPOTO ONPEAeIs-
eTCsl TO WIM WHOE TOYHOE WM NPUOIHM3UTENHFHOE PAcCTOSHHE.
CTep>KHEBBIM KOMIIOHEHTOM TaKHX CIOBOCOYETaHHH OOBIYHO
BBICTYTNAIOT TJIArOJIBl «OCTAThCA» U «OBITH», a 3aBUCUMBIM —
Ha3BaHUS KOHKPETHBHIX IIPEAMETOB, Yallle BCETO Ha3BaHMs Hace-
JEHHBIX MYHKTOB (10 TamkeHTta 6pUI0 75 KMIIOMETPOB, 10 CTaH-
LMK OCTajach OfHa BepcTa). B maHHOM ciiydae 3HadeHHe mpese-
J1a IBIDKCHUS TIPEUIOTa «I0» TePSCTCS WM 3aTEMHSETCS.

JlaHHOE 3HAaYeHHE B KapaKaJIlaKCKOM S3bIKE MOXET OBITh
BBIP2)KEHO TaKXKE [aTebHO-HANMPABUTEIbHBIM IIafeKoM 0Oe3
TIOCJIENIOTa, PEeXe C IMOCNIeNIOroM <anekeM». Kak Ham kaxkercs,
JaHHBIA majgex Oe3 rmociernora BhIpakaeT (akT peaJbHOTro pac-
CTOSIHUSI OoJiee OMpEeENnEHHO U TOYHO, YeM KOHCTPYKLHS C MO-
CJICTIOTOM <IIICKEM>.

Hampumep: 1. XaHHBIH yiiMHE YOI-TOPT XXY3 KajeMmaeil Kai-
ranna, atiel arrad tycrd (Kaiieimbeprenos, «Maman Ouii orica-
Hacel», 49). —Korzaa 10 gomMa xaHa 0cTaBajoch ILIAroB TPHCTa —
4eThIpecTa, BcaaHuK cie3 ¢ koHs (Kaumbeprenos, «CkaszaHue o
Maman6uu»). 2. Kelpra xy3 amammail kangsr (CysiraHos,
«Axgopesa», 123). —lo cymmu ocranock maros cto (CynTaHos,
«benasi peka»).

Huxe naroTcst mpuMepsl, IJie COUYETaHHsA «I0 + POA.IL» CO
3HAUEHNEM PACCTOSHHUS NIePEBEACHBI JaTeIbHO-HAPaBUTEIbHBIM
TIAJIKOM C TTOCIIEIIOTOM <IIIEKEM>.
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Hampumep: 1. Onenun paccuutsiBai, uyto 1o CraBpomnos
ocrasasiocs 7/11Bceit noporu (Toncroi, «Kazaku», 213). —On
CraBporosbra 1iexeM koiapiH 7/11 6enern KaaraHHbIH ecabbiH
wsirapasl (Toncroit, «Kazakmap», 13). 2.Jlo craHiu#u ocrapa-
nock ewé ¢ Bepery (JIepMoHTOB, «I epoii HAILIETO BPEMEHH).
—Cranuusira jJeiinH jxoHe Oup ImakbIpbIMaai xos kanael (Jlep-
MOHTOB, «BH3UH 3aMaHHbIH KaXapMaHbI», 9).

B cnoBocoueTaHusx, rae rIaBHBIM KOMIIOHEHTOM BBICTYMa-
IOT TJIAroJbl JBIDKEHHS, a 3aBHCHUMOE CJIOBO SIBIISICTCS! TIOBTOPE-
HHUEM OIHOIAJeKHOH (HOPMEI C MPEUIOTaMH «C — JJO» WU «OT —
JI0», BTOpasi 4acTh KOHCTPYKLUH Hapsgy €O 3Ha4eHHEM Mpo-
CTPAHCTBEHHOTO TIPeJieia MOKET COXPAHATh U 3HAUCHHE HaIlPaB-
JICHHOCTH JBW)KEHHMS K 4eMy-nu0o. JlaHHBIe CIIOBOCOUETaHMS Ha
KapaKalMaKCKUil A3bIK MOKHO INEpellaTh C MOMOIIbIO CIOXKHON
KOHCTPYKIMH, COCTOSINEll W3 HCXOAHOTO W  JaTelbHO-
HAITPaBUTEIILHOTO TAAEXKEH C MOCIIETIOrOM IIEKEM>.

Hanmpumep: 1. IIpoBean kapaHmamiom OT TOYKH O TOYKH
(Topekwit, «B mromsix», 256). —HokarTan HOKAaTKa IIEKEM ChI3
(Topbkwuii, «Kucu ecurunae», 61). 2.PaxmeroB npomén Gypa-
koM ot JlyOpoBku 1o Peibuncka (YepusimeBckuil, «dro me-
natp?»). PaxmeroB JlyOpoBkanaH PhIOMHCKE IIEKEM caliiay bl
6oubin xypun ettr (YepHbimeBckuii, «He ucney kepek?», 256).

IlepeBoa MpOCTpaHCTBEHHBIX KOHCTPYKLUHM <10 + POJ.IL.» HE
IPe/ICTaBIsIET 0cO00I TPyIHOCTH, B 4EM yOexkJaeT Hac aHalM3
NpUBEIEHHBIX NIPUMEPOB, OJHAKO CIEIYeT CKa3aTh, YTO BCE JKe
U3peika BCTPEUYAIOTCS HETOUHOCTH MPH Mepesade JaHHBIX code-
TaHMI Ha KapaKaJIlakCKOM sI3bIKe. Tak, HalpHMep, MpeIoxkKe-
HHE «... XpeOTHI TOp BIUIOTH J0 ITOJHOKHH MOKPBIBAJ TOJCTHII
cnoit npaa» (Comy6eBa, «Pacckasbl 0 UCTOPHUY, 6) IEpeBEACHO
Ha KapaKaJNaKCKHUH S3BIK TaK: «... TayIapIblH YCTHH XM eTeK-
JIepuH My3 Karuan jxatkan» ([ony6esa, «Tapuiix GofinHiia ryp-
puHep», 6). 3 kapakalmakcKoro rnepeBoja BUAHO, YTO PYCCKOM
KOHCTPYKIMH <QIOKPBIBAJ JI0 MOJHOXKHH» COOTBETCTBYET «CTEK-
JepuH My3 KalJlal JKaTKaH», KOTopas B 0oOpaTHOM IiepeBojie
03HAYaeT <«IIOKpBIBAl TMOJHOXHA», T.€. IepeaaHa 0060poTOM
«ryaron + BUH.IL». Kapakanmakckwii SKBUBaJIEHT HETOYCH.
31eck HMepeBOJUUK SIBHO HE MOHSII, YTO B 3TOH KOHCTPYKIUH
HaJIMLO NPOCTPAHCTBEHHBIM INpeNels, 3a KOTOPbIA yKa3aHHOE
JIeUCTBUE HE PACIIPOCTPAHSIETCS.

Kpome Toro, B 3TOM ke IpeJIOKEHUH JOIyIIeHb HETOYHO-
CTH JIEKCUYECKOT0 XapaKTepa: COUETaHUE <«XpeOThI Top» 3aMeHe-
HO COYETAHHUEM «TayaapJblH YCTH» (BepX rop), OMyIICHBI Hepe-
BOJIBI CJIOB <BIUIOTH» M TOJICTHIH ciI0i». [laHHOE NpeayioKeHHne
cienoBasio Obl MepeBecTH NMPHUMEPHO Tak: Tay j>KoTamapblH TaIll
eTeKJIepHHE IeKeM KaJIblH My3 KaTJIaMiIaphl KallaraH eIu.

Ha ocHOBe m3y4eHHs 3HaYCHUs] OTPaHUYEHHS B IPOCTPaH-
CTBE B PYCCKOM SI3BIKE U UX CPEJCTB Mepeaadyn MPUXOAUM K ciie-
JTYIOIIVIM BBIBOJIAM:

1. 3HayeHHe NPOCTPAHCTBEHHOTO IIpefeia B Kapakalllak-
CKOM fI3bIKE HMEET HIKECIEAyIolee SKBUBATIEHTHOE CPE/ICTBO:

- JaTeNbHO-HANPAaBUTENBHBIM IaJeX C IIOCIENIOTOM <IIe-
KeM»: Oerarh J0 IIKOJIBI — MEKTEM-Ke IIEeKeM XKYYpPBIy

2. 3HaueHHe JIOCTIKECHMS MYHKTa B KapaKaJIaKCKOM S3bIKE
HMeeT HIKEeCIeJyIoIee SKBUBAJICHTHOE CPEICTBO:

- JaTeNbHO-HATIPaBUTEIBHBII MMa/Ie: JOUTH 10 oMa — Yii-re
KETHY

3. IlepeHocHOE 3HauYeHWE ITYHKTA IOCTIDKEHUS B Kapakall-
MIAKCKOM $I3BIKE MIMEET HIDKECIEyIoNlee IKBHBAJIICHTHOE Cpell-
CTBO:

- IaTebHO-HANPaBUTEIbHBIN MaleK: JOUTH 10 Opata (CiyX)
— aracblHa xeTHy (xabap)

4. 3HaueHye TOYHOTO WM NPUOIU3UTENBHOIO PACCTOSHUS B
KapaKaJITaKCKOM SI3bIKE HMEET HIDKECTIEAYIONHEe SKBUBATICHTHBIC
CpencTBa:

A) marenbpHO-HANMPABUTENBHBIA MAAEX: A0 CTAHIMH OBUT KH-
JIOMETp — CTaHIHsA-Fa OUp KWIOMETp eI

B) narenbHO-HANpaBUTENbHBIA MaJeXk C MOCIEIOrOM <«lie-
KeM». 710 Tropoja Obula OJHAa BepcTa — Kaja-Fa LIEKeM Oup
IIAKBIPEIM €M

5. 3HaueHne HampaBICHUS IBIKEHHS B KapaKaJllaKCKOM
SI3bIKE MMEET HIDKECTIEeAyIolee SKBUBAJIEHTHOE CPEACTBO!

- UCXOJHBIH M JaTeIbHO-HAIPABUTENBHBIH ITaIeXH C IocIe-
JIOTOM WIIEKeM>». H3MEPHUTh OT Havaja 0 KOHIa — Oac-TaH asFbl-
HA ILIEKEM OJIIley.
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PE3IOME

Makona Xap X\ TU3UMJard THuIapAaa yerapa MabHOCHHUHT I/I(bOZ[aIIaHI/ILHP[ Macajiajapura OarunuiaHraH. YHaa pyc THiIIMAa ye€rapa MabHOCHHUHI <«10»
TIPEIOTIIN 6Hpm<MaJ1ap OnaH choz[aﬂa}mmn MacaJiaJlapu K}V/pP[6 YUKWITaH Ba YJIapHUHT KOPaKaJIIIOK THIXIarud SKBUBAJICHTJIAPU TaXJIMJI dTUJITaH.

PE3IOME

CTaThsl OCBAIIACTCS N3YUEHHIO 3HAUEHHSI OTPAHMYEHHUS B IPOCTPAHCTBE B A3BIKAX PA3IMYHBIX CUCTEM B PYCCKOM M KapakajimakckoM. B Heil paccmarpusa-
I0TCSI CIIOCOOBI Iepeiayn 3HAYCHHs OTPAHUYEHNUS B IPOCTPAHCTBE B PYCCKOM SI3bIKE KOHCTPYKLHSAMH C TIPEIUIOTOM <I0» U UX SKBUBAJICHTHI B KAPAKaJIMaKCKOM

SI3BIKE.

SUMMARY

The article is devoted to the study of the meawiinigmitation in space in the languages of theatiit systems in Russian and Karakalpak. The methiod
transmission of the meaning of limitation in spac®ussian by constructions with a preposition «od their equivalents in the Karakalpak languagetbeen

studied in the article.

DPAZEOJIOT'NYECKUE ENJUHUIBI, XAPAKTEPU3YIOIME YEJIOBEKA B AHI'VIMMCKOM SI3bIKE
A.A XynaiiéepreHoB -- accucmenm npenooasamens
Hyxycckuii 2ocyoapemeennulii nedazo2uieckutl UHCmumym umeny Ajcunussa
Tasiny cy3nap: ¢pas3eonoruk OHpIMKIAp, MAUINH —MaJaHUH acIekT, Gppa3eo-ceMaHTHK IypyX, MaJaHUAT KOMIOHEHTH.
KuroueBble cj10Ba: (ppa3coornyeckue eMHUIIbI, HALIMOHAIBHO-KYJIbTYPHBIH aclekT, ()pa3eo-ceMaHTUUECKas! TPyYIIa, KOMIIOHEHT KYJIbTYpBI.
Key words: phraseological units, national-cultural aspphtaseo-semantic group, component of culture.

BaxHOi1 0COOCHHOCTBIO COBPEMEHHBIX JIMHIBHCTHYECKUX
ucceIoBaHUN sBisieTcs Oojiee MOAPOOHOE HM3Y4YEHHE HAILMO-
HaJIbHO-KYJIETYPHOTO acCIIeKTa S3bIKAa, TaK KaK SI3BIK SIBIISICTCS
KOMITOHEHTOM KYJIBTYPBI, OTPa)KAIOIIUM H COXPAHSIONMINM B cebe
KyJIbTYypPHO-HCTOPUYECKUE CBEACHHS TPAAUIMOHHOTO XapaKTepa
U MHOXECTBO ()aKTOB COBPEMEHHOCTH. SI3bIK BBICTyNAeT B Kade-
CTBE 3epKajla HAI[HOHAIBHOM KyJbTYpHl, €€ xpanurens. Hamwo-
HaJbHBIA  XapakTep  KyObTYpHl,  COIJIACHO  KOHIIENIIUHK
B.I'ym0onbaa, HaX0OUT CBOE OTPaKEHHE B A3BIKE MOCPEACTBOM
ocoboro BHuAeHHA Mupa. «KakObli S3bIK OMHCHIBAET BOKPYT
HapoJa, KOTOPOMY OH IMPUHAJIEKHUT, KPYT, U3 TIPEJEIOB KOTOPO-
TO MOKHO BBIHTH TOJIBKO B TOM CIIy4ae, €CIM BCTYIHIIb B Jpy-
roii kpyr», - ropopui B.I'ymGouns [2:478].

Kax u3BeCTHO, K HICTOYHMKAM CBEICHUH U KyIbType Hapoja,
HECYIIMM HAIMOHAJIBHO-CIIEIU(IIECKYI0 OKPacKy, OTHOCST
clleiyronee:

1. Tpaguuuu (WM YCTOMYMBBIC DIEMEHTBI KYIbTYPBI), 00BI-
yau, 0OpsbL;

2. OBITOBAs KYJIbTYpa, TECHO CBSI3aHHAS C TPaIULUSIMY;

3. moBceIHEBHOE MOBEACHUE (IPHUBBIYKH IIPEICTABUTENICH
KYJIBTYP, IPHHATHIC B COLMYME HOPMBI (OOLICHHS), @ TAKKE CBSI-
3aHHBIE C HUMH MUMMYECKMH M NMaHTOMHMHYECKHH KOJIBI, HC-
0JIb3YEMbIC HOCHTEIISIMU JIMHTBOKYJIBTYPHO# OOLIHOCTH);

4. Xy[OXKECTBEHHYIO KYJIBTYPY, OTPAXKAIOIIyIO0 TPAAULMHU TO-
TO MM MHOTO 3THOCA.

OmHMM W3  BaXHEHIINX HCTOYHMKOB  HAIIMOHAJBHO-
KyJIbTYPHOH MH(OPMAUM BBICTYHAIOT (hPa3eoIOTHUECKUE €IH-
HUIBI, HHTEPIIPETAUs KOTOPHIX IpeicTaBisieT coboit ocoboro
pofa KOTHUTHBHYIO MPOLENYPY ACKOJUPOBAHUS C y4ETOM 3Ha-
HUM HApOIOHOM KyJbTYpHI, TPAOULUi, 0OpAI0OB, TPaAUIHOHHBIX
MoJieJIel CTPYKTYPHPOBAHHMS Ha OCHOBE HANBHOM KapTHHBI MHpa.

®pazeonaoru3Mbl UrparoT 0COOYI0 POJIb B TPAHCILSIUM KYJIb-
TYPHO-HAIIMOHAILHOTO CAMOCO3HAHUS HApoJa U €ro MIACHTU(H-
KallMM KaK TaKOBOTO, TaK KaK B 00Opa3sHOM colepiaHuu (paseo-
JOTUYECKOTO  COCTaBa  s3bIKa  BOIUIOIIEHO  KYyJBTYPHO-
HalMOHAJIbHOS MHUPOBHJECHUE Hapona. [Ipu cOOTHECeHHH PTOro
o0pa3HOro coiepxaHust (pazeosorusmMa ¢ KaTeropusMH, KOH-
nentamy, MU(QOIOreMaMu, CTEPEOTHIIAMH U 3TaJOHAMH HALHO-
HaJILHOH KyJBTYPhI U €70 MHTEPIPETalliy B IPOCTPAHCTBE MaTe-
pPHAIBPHOH, CONMAIBHON M IYXOBHOH KyIBTYpPHl OTKPBIBACTCS
KyJIBTYPHBIH CMBICIT camoro oopasa [1:37].

®E, xapakTepu3yionye BHEIIHOCTb YeI10BeKa

OmpeneneHne MOHATHS «BHEITHOCTH YEJIOBEKa» MPEACTaBIIS-
eT co00if ropa3o MeHee CIOKHYIO IPOOIeMy, YeM OIIpe/Ie/ICHUE
TIOHSTHSI «XapaKTep YeI0BeKa» BCIIEICTBUE O0Jiee OJJHO3HAUHOTO
€ro TOJKOBAHHUS B CIOBAPAX, B KOTOPBIX «BHEHIHOCTH» OTOX-
JECTBILIETCS C «HAPYXKHOCTBIO». 32 OCHOBY B padoTe NMpHHHUMA-
eTcsl ClIefyIoliee OIPEe/IeNICHUE. «COBOKYITHOCTh BCEX Pa3HO00-
pa3HBIX YEPT HAPYKHOCTH, JOCTYMHBIX 3PUTENBHOMY BOCIPHS-
tao» [3:79].

HanGonee MHOTOUYHCICHHYIO HOATPYIITY COCTaBISIOT (pa-
3€0JIOTM3MBI CO 3HAaYCHHEM «BHEUIHOCTH B ieioM»: be not (noth-
ing) much to look at; the outer man; a glamour; girlfreak of
nature; (as) fair as a lily (as a rose); eye appaalua kapruuke;
JypeH (cTpaiieH) Kak CMEPTHBIH TpeX; KakoB COO0M?

IIpumepamn OE  dpazeo-ceMaHTHUECKOH MOATPYIIIBI  CO
3HAYCHHEM «JepThl JIHIa» sBJIsoTes: a set of features (as)big
as saucers; a dead pan; aquiline nose; like a futhoon; ripe
lips; lantern jaws; Cupid’s bow; rycunsie Janku.

K ato0ii ke moarpymnmne MoIHO OTHECTH (pa3eosIoru3Mbl Mut-
ton-chop whiskers; a beauty spot.

K ¢pazeo-cemantnueckoil moarpymnmne ¢ o0mNM 3HAUECHHEM
«00JIMK 4eJ0BeKa» KaK pe3yiabTaT (H3MIECKOTO COCTOSHUS

white about (amep. around) the gills; be (look) rosy about
(amep. around) the gilts; off colour; cmacty ¢ auua; 6aexex
KAaK CMepPTh; KPOBb € MOJIOKOM.

VHTepecHBIMU SBIISIOTCS ()Pa3eoSIOTU3MBI, XapaKTePH3yIo-
e ocobennoctu Qurypsr: (as) graceful as a swan; (as) tithe
as a panther; a sweater girt gmep.); (as) bandy as a bandi-
COOt (aBcTpail.); Kocasi caKeHb B IUIEYAX; TAJIUS B PIOMOUKY.
B anrimiickoM si3bIke 3aMKCHPOBAHBI TaKkKe (PPa3eoJOrH3MBI,
Ha3bIBAOIME OTAENbHBIC YacTu Teda: bunch of fives; the ten
commandments; the lower (nether) man; red laneaxamoso
s10J10K0.

@E, xapakrepu3syomiue Beicokuil poct: (as) tall as a may-
pole ((as) a steeple); all legs (and wings); a lomgink of wa-
ter; (as) long as one’s armpocra (pocToM) B KOCYIO CasKeHb;
KaJlaH4a NoKapHasi, ¢ (B) KOJIOMEHCKYI0O BepCTY; KOJIOMEH-
cKasi BepcTa.

@E, xapakrepusyrone Hu3kuit poct: Jack Sprat; ¢ Horo-
TOK; 4yTh OT (C) 3eMuIM BHAATH (BH/IHO, BH/IEH); OT 3eMJIH He
BUAATH (HE BHIHO).

Teneps oOpaTHMCs K OIpENENCHUI0O KOHHOTATHBHOTO KOM-
MoHeHTa (pazeosornueckoro 3HaueHust enunui. [1o crnoBapHbIM
nomeram (paseosoru3mel @ long drink of water; (as) long as
one’s arm; Jack Sprat oTHOCATCS K Pa3rOBOPHBIM, OJHOBpE-
MEHHO CJIeZlyeT OTMETHUThH UX PacHpOCTPaHEHHOCTb U YIIOTPEOH-
tenpHOCTH (A long drink of water — amep., Jack Sprat —au-
aj.). Bce ocranbHbie ppazeosioru3Mbl MOKHO 0XapaKTEepH30BaTh
KaK: HEHTpaIbHbIe MM MEXCTHIEeBbe. [[pHHUMAS BO BHUMaHHE
HAJIMYUE WHTCHCHBOB B CIIOBapHBIX AehuHHUIUX, BeeuM OF ¢
9KCIIPECCUBHBIM KOMIIOHEHTOM: (as) long as one’s armpocra
(pocTom) B KOCYI0 cajkeHb; KaJlaH4a MoxkapHas; ¢ (B) KoJo-
MEHCKYIO BepCTy; KOJIOMEHCKAasl BepCTa; ¢ HOrOTOK; YyThb OT
(¢) 3emun BuaaTh (BHAHO, BU/EH), OT 3eMJIH He BHAATH (He
BHM/IHO) — HHTEHCHB «04eHb»; Jack Sprat - «@aByaiupoBaH-
HBII{» MHTEHCHB B Ce€ MAaHTHKE CJIOBAa «KAPJIHK» - eJ0BeK
Heo0bIYaiiHO MaJjioro pocra» [3:84].

IIpu onpeneneHny SMOLMOHAIBHO-OL[EHOYHOTO KOMITOHEHTA
cemantinkn OFE nanHOil (pazeo-ceMaHTHYECKON MOArPYIIIBI
BO3HHUKAIOT ONPe/Ie/ICHHbIC TPYAHOCTH, TaK KaK HHU Ul OJJHOU U3
OF moxarpynms! He XapakTepHO SIPKO BBIPQKEHHOE OR0OpeHne
WA SPKO BBIPAKECHHOE OCYXJICHHE KaK KOHCTATAIHs CONUATBHO
YCTOSIBIICHCS OLEHKH (4TO JIETKO CHENaTh IMPH ONpPEICTEHUH
XapakTepa 4eyoBeKa, ero AEWCTBUM, IOCTYIIKOB, MM JaXe Kpa-
coThl Wik 6e300pa3usi ero BHEMIHOCTH O ueiom). HelirpanbHas
OIIEHKa U OTCYTCTBHE IMOIOHAIEHOTO KOMIIOHEHTa XapakTep-
Hbl 111 DE, oTHOCAIMXCS K OMMCAaHUIO pOCTa YEIOBEKa B Lie-
nom: be (stand) in one’s socksa man of your inchesjioBaprast
MMOMETA <IIyTJI.» YKa3bIBaeT Ha TOJOXUTEIbHYIO OLCHKY y DOE
«KajaH4ya TOXKapHAs» M «C HOTOTOK» (HESIPKO BBIPAKCHHYIO
MOJIOXKUTEIIBHYIO OLICHKY).

CurHu(MKaTHBHO-/ICHOTATUBHBIH KOMIIOHEHT (pa3eosioru-
YEeCKOTO 3HAYCHHS XapaKTePU3yeTCsl COYCTAHHEM WHTErPAIbHBIX
ceM «BHEUIHOCTH 4YeloBeka». B maHHOI moarpymme He oTMmeda-
o1ess DE, xapakTepusyromuecss HaIMYUMEM TOJIBKO HWHTErpallb-
HBIX CEM, X MOYKHO OYCHb YETKO IMOJpa3[elsiTh Ha JBa BUJA;
®E, oTHOCAIIMECS K OIMHCAHUIO TOJICTOro 4ejoBeka, k DE, xa-
pakTepu3yIoLIMe XyIO0ro 4ejoBeka, Hanpumep: (as) plump as a
partridge; run to fat; a Norfolk dumpling; (as) & butler; (as)
round as a ball; Billy Bunter; broad in the beam) fasind as a
barrel; (as) fat us an aldermaijicrsrii kak 604Ka.

Ecnu B anrnuiickom si3bike konuuectBo OF, xapakrepusyro-
[IAX TOJICTOTO M XyJOrO YeJOBeKa, OJHMHAKOBO, TO B PYCCKOM
sI3bIKe HAOJIOZAeTCsl 3HAYUTENBHBIA KOJIMYECTBEHHBIN IepeBec
(bpa3eonoru3MoB, ONUCHIBAIOIIMX Xyqoro venoseka: a walking

otHocsTes: gain colour; have roses in one’s cheeks; ‘be (look) corpse (skeleton); (as) thin as a latn (as a azila rake, as a
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